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I. PRIMENA PRAVA EU U DOMAĆIM POSTUPCIMA

curia.europa.eucuria.europa.eu

Sudska vlast EU između Suda Evropske unije i nacionalnih sudova
 Sud EU: postupak zbog povrede prava EU i za poništaj akata
 Nacionalni sudovi: postupci (i po privatnoj tužbi) radi ostvarivanja prava predviđenih

pravom EU
Nacionalni sudovi kao "sudovi opšte nadležnosti za pravo EU"
 Na Sudu EU je da „kaže šta je pravo EU"

o tj. da obezbedi da se "u tumačenju Ugovora poštuje pravo" (član 19. UEU-a)
o Ključna uloga Suda Evropske unije u očuvanju uniformne primene prava EU

 Nacionalni sudovi treba da primenjuju pravo EU u predmetima koji dolaze pred njih
o Decentralizovano sprovođenje prava EU: pojedinci se mogu pozivati na prava koja proizilaze iz prava

EU pred nacionalnim sudovima
o Fundamentalna uloga nacionalnog sudije
o Šta je pravo EU

Nacionalni sudija kao sudija EU
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Karakteristike prava EU
 Prvenstvo: Costa/Enel (6/64)
 Direktno dejstvo Van Gend & Loos (26/62)

o Direktna primenljivost
• Reyners (2/74): sloboda poslovnog nastanjivanja; van Binsbergen (33/74): sloboda pružanja

usluga; van Duyn (41/74): sloboda kretanja
Obaveze nacionalnog sudije
 da tumači nacionalno pravo u skladu sa pravom EU

o Haaga (32/74), von Colson (14/83)
 da stavi van snage nacionalni zakon koji je u suprotnosti sa pravom EU koja ima direktno dejstvo

o Simmenthal (106/77)
 da potvrdi odgovornost država članica za kršenje prava EU

o Franchovich (C-6/90 i C-9/90)

Specifičnosti prava EU i posledice u domaćim postupcima
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Načelo nacionalne procesne autonomije
o U odsustvu pravila EU, na državama članicama je da uspostave svoje pravosudne okvire i postupke, 

kako bi zaštitile prava pojedinaca koja proizilaze iz prava EU

 Načela ekvivalentnosti i delotvornosti
 Obaveza obezbeđivanja pravnih sredstava (članovi 4(3) i 19 UEU-a)
 Načelo delotvorne sudske zaštite (član 47 Povelje)
 Obaveza da se garantuje puna delotvornost i praktično dejstvo prava EU

Specifičnosti prava EU i posledice u domaćim postupcima
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Zahtev za prethodnu odluku
 "Kamen temeljac sistema sudske zaštite EU" (mišljenje 2/13)

o Garantuje uniformno tumačenje i primenu prava EU i jednaku zaštitu u skladu sa pravom EU za sve
građane u EU

 Praktični instrument za rešavanje konkretnog predmeta
o Nema zahteva za davanje mišljenja niti opštih ili hipotetičkih pitanja

 Forma: „sporedni postupak“
o Slično upućivanju Ustavnom sudu

Dijalog između nacionalnih sudova i Suda Evropske unije

curia.europa.eu

II. PRAKTIČNI SAVETI ZA PODNOŠENJE ZAHTEVA ZA PRETHODNU ODLUKU
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Pravni izvori mehanizma prethodne odluke

Član 19 UEU-a
 Sud EU obezbeđuje poštovanje prava prilikom tumačenja i primene Ugovora
Član 267 UFEU-a
 Nadležnost za donošenje prethodnih odluka
Statut Suda EU (članovi 23. i 23.a) i Poslovnik (eng. RP) (članovi 93-118)
 Procesna pravila
 Ograničena nadležnost Opšteg suda što se tiče ove godine
Preporuke i uputstva (instrumenti "mekog prava")
 Posebno: Preporuke nacionalnim sudovima u vezi sa pokretanjem postupka odlučivanja

o prethodnom pitanju (www.curia.europa.eu  Court of Justice  Procedure)

curia.europa.eucuria.europa.eu

Član 267 UFEU-a (glavna materijalna odredba)

“Sud Evropske unije nadležan je za prethodno odlučivanje koje se odnosi na:
(a) tumačenje Ugovora;
(b) punovažnost i tumačenje akata organa, tela, službi ili agencija Unije;
Ako se takvo pitanje postavi pred nekim sudom ili tribunalom države članice, taj sud ili tribunal 
može, ako smatra da je odluka o tome neophodna za donošenje presude, zatražiti od Suda da o 
tome odluči.
Ako se takvo pitanje postavi u predmetu koji je u toku pred sudom ili tribunalom države članice
protiv čije odluke u nacionalnom pravu ne postoji pravno sredstvo, taj sud ili tribunal dužan je da 
uputi predmet Sudu.
Ako se takvo pitanje postavi u predmetu koji je u toku pred sudom ili tribunalom države članice u 
pogledu lica u pritvoru, Sud Evropske unije postupa uz najkraće moguće odlaganje.”
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Član 94. Poslovnika (Sadržaj zahteva za prethodnu odluku)

“Osim teksta prethodnih pitanja postavljenih Sudu, zahtev za prethodnu odluku sadrži:
(a) sažeti prikaz predmeta spora i relevantne činjenice kako ih je utvrdio sud koji je uputio

zahtev ili barem prikaz činjeničnih okolnosti na kojima se temelje pitanja;
(b) sadržaj nacionalnih odredaba koje se mogu primeniti u predmetu i, po potrebi, 

relevantnu nacionalnu sudsku praksu;
(c) prikaz razloga koji su naveli sud koji je uputio zahtev da se zapita o tumačenju ili

valjanosti određenih odredaba prava Evropske unije, kao i pojašnjenje veze koja po 
mišljenju tog suda postoji između tih odredaba i nacionalnog zakonodavstva
primenjivog u glavnom postupku.”

curia.europa.eucuria.europa.eu

Autor upućivanja

Isključiva inicijativa nacionalnog sudije
 Tumačenje nacionalnog prava od strane nacionalnog suda je merodavno

o Pretpostavka relevantnosti pitanja(jednog ili više)
o Mogućnost da ih Sud Evropske unije preformuliše
o Sporedna pozicija stranaka (nema jednostavnog upućivanja na podneske stranaka)

Koncept "suda ili tribunala"
 Pojam specifičan za pravo EU (sudska praksa): „jurisdikcija"

o Zahtevi: pravno poreklo tela, stalni karakter, obavezna nadležnost, kontradiktorni postupak, 
primena pravnih pravila (≠ pravičnost), nezavisnost

o Vansudski organi (primeri): javno tužilaštvo, dobrovoljna nadležnost, Revizorski sud o ex post 
kontroli administrativnih aktivnosti ≠ sudski organi

 Nenadležnost: nedopustivost zahteva (nenadležnost Sud EU)
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Sadržaj upućivanja

Prethodna odluka o tumačenju prava EU
 Izvor tumačenja: ugovori, načela prava EU, sveukupno sekundarno pravo EU

o Tumačenje ≠ primena prava EU, niti ocena (ne)usklađenosti nacionalnog prava
o Formulacija Suda : [relevantna nacionalna odredba] krši pravo EU [relevantna odredba EU mora se 

tumačiti tako da isključuje / ne isključuje nacionalno zakonodavstvo prema kojem [sadržaj
nacionalnog zakonodavstva]

o Mogućnost preformulisanja zahteva suda koji je uputio zahtev za prethodnu odluku

Prethodna odluka o punovažnosti prava EU
 Predmet: sekundarno pravo EU
 Isključiva nadležnost

o Samo Sud može proglasiti akt EU nevažećim: 314/85 Foto-Frost [1987]

curia.europa.eucuria.europa.eu

Predmet upućivanja: ovlašćenje za upućivanje naspram obaveze upućivanja

Ovlašćenje za upućivanje
 Član 267(2) UFEU-a: sud "može, ako je [potrebno]".
 Ocena nužnosti upućivanja

o Posebno: nova pitanja ili primena složene sudske prakse u kontekstu novog zakona ili činjenice

 Izuzetak
o Kada nacionalni sudija smatra da je neophodno da se ne primenjuje odredba sekundarnog prava EU 

koja se smatra nevažećom -→ obaveza [314/85, Foto-Frost]. 
o Upozorenje: sud može odbiti argumente za nevalidnost akta EU, ali ga ne može proglasiti nevažećim
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Predmet upućivanja: ovlašćenje za upućivanje naspram obaveze upućivanja

Obaveza upućivanja
 Član 267(3) UFEU-a: sud poslednje instance "je obavezan da uputi pitanje Sudu"
 Izuzeci

o Pitanje (tumačenje prava Unije) nije relevantno za ishod glavnog postupka
o Suštinski identično pitanje je već odlučeno kroz zahteve za prethodnu odluku i ustaljenu sudsku

praksu Suda (teorija “acte éclairé”)
o Nepostojanje razumne sumnje u pogledu tumačenja odgovora (očigledna primena na sudove

drugih država članica i na Sud) (teorija “acte éclairé”)
• Cilfit (283/81, 1982, §§ 13-16), Consorzio Italian Management (C-561/19, §§ 48-49)

 Sankcije za neupućivanje: 
o Naknada štete Kobler (C-234/01, § 36)
o Postupak zbog povrede prava EU Komisija protiv Francuske (C-416/17)
o Evropski sud za ljudska prava (povreda člana 6 EKLJP: nedostatak obrazloženja za neupućivanje)

curia.europa.eucuria.europa.eu

Postupak pred nacionalnim sudom pre upućivanja ("uzlazna faza")

Nalog za upućivanje
 Nalog za slanje zahteva Sudu Evropske unije
 sa pitanjima i spisima predmeta Sudu Evropske unije
 Format odluke u skladu sa nacionalnim pravom (obično nalog)
Prekid nacionalnog postupka dok je u toku postupak pred Sudom EU
 Mogućnost donošenja mera predostrožnosti
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Postupak pred Sudom Evropske unije (1/3)

Podnošenje predmeta
 Prijem odluke o upućivanju (Sekretarijat) 
 Prethodna provera od strane Direkcije za istraživanje i dokumentaciju (provera

dopuštenosti)
 Prevođenje na radni jezik (FR) i druge službene jezike EU
Pisana faza
 Obaveštavanje zainteresovanih strana: stranke u glavnom postupku, države članice, 

Evropska komisija ili organ, telo, služba ili agencija čija je validnost osporena ili je 
potrebno tumačenje

 Izjašnjenja zainteresovanih strana

curia.europa.eucuria.europa.eu

Postupak pred Sudom Evropske unije (2/3)

Nalog za predmet
 Dodela predmeta sudiji-izvestiocu (preliminarni izvještaj RG)
 Opšta sednica: izbor sastava, sa mogućim zaključcima nezavisnog advokata, merama

upravljanja postupkom ili merama za izvođenje dokaza
Usmena faza

o Saslušanje i / ili zaključci nezavisnog advokata

Moguće interakcije između Suda Evropske unije i nacionalnog sudije
 Kontakti između Sekretarijata Suda EU i suda koji je uputio zahtev: npr. zahtevi za 

pojašnjenje
 Komunikacija o procesnim događajima

o Povlačenje, dešavanja u vezi sa nacionalnim pravom, neustavnost relevantnih nacionalnih pravila, 
vansudsko poravnanje, itd.

o Odluka po žalbi protiv naloga za upućivanje i posledice po upućivanje
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Postupak pred Sudom Evropske unije (3/3)

Donošenje odluke
 Izrada presude, prevođenje na jezik postupka i slanje nacionalnom sudu

o Moguće povlačenje zahteva (do obaveštenja o datumu donošenja presude)

Ishod odluke
 Presuda u meritumu (tumačenje/važenje)
 Odgovor obrazloženim rešenjem

o Član 53(2) RP: nenadležnost ili očigledno nedopušten zahtev
o Član 99. RP:
• Pitanje u zahtevu za prethodnu odluku identično pitanju o kojem je Sud već odlučivao
• Odgovor na takvo pitanje može se jasno izvesti iz postojeće sudske prakse
• Odgovor na pitanje ne ostavlja mesta ni za kakvu razumnu sumnju

curia.europa.eucuria.europa.eu

Posebne forme postupka (1/2)

Ubrzani postupak (član 105. RP)
 Postupak sa skraćenim rokovima

o Skraćivanje rokova u pisanoj fazi, odmah se određuje datum rasprave, donošenje odluke "nakon
saslušanja nezavisnog advokata

 Opravdan prirodom predmeta u posebnim okolnostima
o Visok i neposredni rizik po javno zdravlje ili životnu sredinu ili neizvesnosti u pogledu osnovnih

pitanja nacionalnog ustavnog prava ili prava EU
o Posebno važni ekonomski interesi, dužnost nacionalnog suda da brzo odluči i broj lica ili pravnih

odnosa o kojima je reč nisu relevantni
o Nije zamena za privremene mere
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Posebne forme postupka (2/2)

Hitni prethodni postupak (PPU) (član 107 RP)
 Ograničen na oblast slobode, bezbednosti i pravde (Deo treći, Naslov V, UFEU)
 Skraćeni postupak (3-4 meseca)

o Ad hoc rasprava, ograničena komunikacija elektronskim sredstvima i ubrzana pisana faza (ili
izostavljena), datum rasprave se određuje odmah, presuda "nakon saslušanja nezavisnog advokata"

 Opravdan samo u okolnostima u kojima je apsolutno nužan, i to
o Lice koje je u pritvoru ili lišeno slobode (pravni položaj lica)
o Roditeljska odgovornost ili starateljstvo nad decom u ranom detinjstvu (nadležnost suda pred kojim

je pokrenut postupak)
o Rizik da dođe do kršenja osnovnih prava
o Ekonomski interesi, neizvesnost situacije stranaka, broj pogođenih lica ili broj predmeta u kojima je 

postupak prekinut nisu relevantni
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Postupak pred nacionalnim sudom nakon upućivanja ("silazna faza")

Zahtev za prethodnu odluku i nastavak postupka a quo
 Primena načela koje je utvrdio Sud EU
 Obaveštenje o preduzetim radnjama po zahtevu za prethodnu odluku i saopštavanje

konačne odluke donesene u nacionalnom postupku (Evropska pravosudna mreža)
Troškovi
 U nadležnosti sudije koji je uputio zahtev
 Sud EU može odobriti besplatnu pravnu pomoć ukoliko ona već nije odobrena na

nacionalnom nivou
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Dejstvo odluke o prethodnom pitanju

Odluka o prethodnom pitanju koja se odnosi na tumačenje
 Unutarprocesno dejstvo: nacionalni sud obavezan tumačenjem koje je dao Sud EU

o Mogućnost postavljanja novog pitanja u vezi sa novim činjenicama ili pravnim stvarima

 Vanprocesno dejstvo: tumačenje važi „erga omnes“
Odluka o prethodnom pitanju koja se odnosi na važenje
 Unutarprocesno dejstvo: akt proglašen nevažećim ne može se izvršiti
 Vanprocesno dejstvo: deklaracija „erga omnes“ i retroaktivno (poništenje)
Nacionalni sudija treba da
 tumači nacionalno pravo u skladu sa pravom EU kako ga tumači Sud Evropske unije

o ne primenjuje nacionalno pravo kada usklađeno tumačenje nije moguće (npr. "contra legem")

 zanemari odredbu sekundarnog prava EU koja je proglašena nevažećom

curia.europa.eucuria.europa.eu

Nepravilne situacije (nedopustivost upućivanja) (1/2)

1. Fiktivni pravni postupci
 Sud Evropske unije pomaže u sprovođenju pravde u državama članicama
 Bez savetodavnog mišljenja o opštim ili hipotetičkim pitanjima

o Foglia (C-104/79 §§ 10-11 i C-244/80 §18)

3. U potpunosti unutrašnja situacija
 Nepostojanje veze između nacionalnog pravnog postupka i prava EU
 Izuzeci: Ullens de Schooten (C-268/15)

o Rizik od obrnute diskriminacije i ekvivalentnog prekograničnog slučaja (npr. načelo jednakosti)
o (Indirektna) primenljivost prava EU na osnovu upućivanja po nacionalnom zakonu (npr. pravo

konkurencije)
o Određeni prekogranični interes (npr. javne nabavke ili koncesije)
o Poništaj mera koje se primenjuju na sve bez razlike

 Dužnost da se navedu razlozi
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Nepravilne situacije (nedopustivost upućivanja) (2/2)

3. Izolovana primena Povelje EU o osnovnim pravima
 Član 51. Povelje

o Odredbe Povelje se odnose na države članice samo kada sprovode pravo Unije (§ 1)
o Poveljom se ne širi nadležnost EU (§ 2)

 Sudska praksa
o Osnovna prava zagarantovana u pravnom poretku Unije važe u svim situacijama koje reguliše pravo

Unije, ali ne izvan takvih situacija (Åkerberg Fransson, C-617/10).
o Nije moguće u svetlu Povelje ocenjivati nacionalno zakonodavstvo koje ne spada u područje

primene prava EU
o Dužnost navođenja razloga (KE, C-185/19)

4. Formalne nepravilnosti (član 94. RP)
 Primer: nema objašnjenja veze između nacionalnog pravnog postupka i prava EU

curia.europa.eucuria.europa.eu

Praktični saveti za pisanje zahteva (1/2)

Sažeti prikaz predmeta spora i relevantnih činjenica
 Potrebno je: razumeti da li postoji stvarni pravni postupak (koji nije fiktivni) i da li se primenjuje pravo

EU; oceniti da li su navedene odredbe prava EU relevantne; i dati zainteresovanim stranama priliku da 
iznesu svoje stavove

 (Eventualno) objašnjenje prirode nadležnosti suda koji odlučuje i prirode spora (ako to nije očigledno)
Važeća nacionalna pravila (i sudska praksa) 
 Sud ne primenjuje niti tumači nacionalno pravo
Navođenje odredaba prava EU koje su predmet zahteva
 Sud Evropske unije može da proveri da li postoje i druge važeće odredbe prava EU
Argumenti za upućivanje i veza sa pravom EU
 Sud mora da proveri relevantnost i autentičnost pitanja
Sažeti prikaz relevantnih argumenata stranaka
 Mogućnost postavljanja pitanja strankama (u pisanoj formi ili na raspravi)
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Praktični saveti za pisanje zahteva (2/2)

Gledište suda koji je uputio zahtev
 Korisno za određivanje kako sud namerava da primeni pravo EU (neophodno u slučaju PA ili PPU)
 Kada je potrebno tumačenje prava EU ili postoje sumnje u važenje (sekundarnog) prava EU
Pitanja upućena na odlučivanje o prethodnom pitanju
 U posebnom i jasno označenom delu zahteva 

o Pitanja se prevode i objavljuju u Službenom listu EU
 Moraju da budu razumljiva "sam po sebi"
Dodatni elementi za sastavljanje zahteva za PA ili PPU
 Pravne i činjenične okolnosti na osnovu kojih se utvrđuje hitnost
 Rizici u slučaju da se sprovodi redovan postupak
Komunikacije
 Prednost se daje komunikaciji pomoću telematskih sredstava (e-Curia)
Detaljne formalne indikacije
 Vidi Preporuke nacionalnim sudovima

curia.europa.eu

Any questions?

Thank you!
Hvala

Imate li pitanja?
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